6. april 1970. 233 Nr. 19.

LOG
um lagagildi vidaukasamnings milli rikisstjornar Islands og Swiss Aluminium
Ltd., um Aalbradslu vid Straumsvik.

ForseTr fsLAaNDs

gjorir kunnugt: Alpingi hefur fallizt 4 16g bessi og ég stadfest bau med sam-
bykki minu:

1. gr.

Med 16gum bessum stadfestist samningur milli rikisstjérnar Islands og Swiss
Aluminium Limited, dags. 28. oktéber 1969, um viSauka vi§ a8alsamning milli
sdmu adila, dags. 28. marz 1966, um byggingu og rekstur dlbraedslu vid Straumsvik,
i logsagnarumdeemi HafnarfjarSar. Samningurinn er prentaur sem fylgiskjal med
l16gum bessum, 4 islenzku og ensku.

2. gr.
Akvedi visaukasamnings pess, sem um redir i 1. gr., skulu hafa lagagildi hér
4 landi.

3. gr.
Log bessi 00last pegar gildi.

FYRSTI VIBDAUKI

VID ADALSAMNING MILLI RIKISSTJORNAR ISLANDS
OG SWISS ALUMINIUM LIMITED

SAMNINGUR gerSur hinn 28. dag oktobermanaBar 1969
MILLI

RIKISSTJORNAR ISLANDS (hér & eftir nefnd ,,rikisstjérnin‘)

ANNARS VEGAR
oG

SWISS ALUMINIUM LIMITED (hér 4 eftir nefnt ,,Alusuisse”), sem er félag stofnad
a¥ svissneskum 16gum
HINS VEGAR

RIKISSTJORNIN OG ALUSUISSE hafa gert med sér adalsamning, dags. 28. marz
1966, er stadfestur var me8 16gum fra Alpingi nr. 76 13. mai 1966 og gekk i gildi hinn
20. september 1966 (hér & eftir nefndur ,,adalsamningurinn®). Samningur bessi fjallar,
medal annars, um byggingu og rekstur albre8slu med tilheyrandi binadi (hér a eftir
nefnd ,,braedslan“) vid Straumsvik 4 Sudvesturlandi, eign Islenzka Alfélagsins hf.
(hér A eftir nefnt ,,ISAL). Braedslan notar rafmagn fra orkuverum Landsvirkjunar
(hér a eftir nefnd ,,Landsvirkjun®) og hefur aSgang a8 hafnarmannvirkjum i Straums-
vik i eigu HafnarfjarSarkaupstaSar (sem hér a eftir er nefndur ,kaupstadurinn®).
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BYGGINGU fyrsta afanga bre8slunnar, sem hefur 60 megawatta malraun, er nt
ad fullu lokid, og fyrsti afhendingardagur rafmagns (AR I) vard hinn 1. oktéber
1969 i samreemi vis§ akvaedi 9. gr. adalsamningsins.

ISAL er reiSubuid til a8 ljuka fyrri og siSari steekkun braSslunnar, eins og
bar hafa veris skilgreindar i adalsamningnum, med 30 megawatta malraun hvor,
i einu lagi og taka pzer i notkun samtimis ekki sidar en 1. september 1972.

ALUSUISSE er reiSubuid til ad lata ISAL staekka bradsluna fram yfir pa 120
megawatta heildarmalraun, sem radgerd var samkveemt adalsamningnum, med pvi
a® beeta vid hana mannvirkjum med 20 megawatta malraun og hafa mannvirki pess-
arar vidbotarsteekkunar fullbyggd og fullbuin til rekstrar sumaris 1970.

LANDSVIRKJUN er reiSubuin til a§ hafa tilteekt pad rafmagn, sem til parf vegna
ofangreindra steekkana braeSslunnar, 4 peim timum, sem a8 ofan greinir, og sidar,
enda verdi upphaflegt rafmagnsverd til braeSslunnar 14ti5 haldast it bann tima, sem
adur var eetladur samkvemt adalsamningnum til ad ljika fyrri og siSari stekkun
braedslunnar.

RIKISSTJORNIN er reiSubtin til ad lata kjor bau og skilmala, sem nu gilda
samkvemt aSalsamningnum og fylgisamningunum, gilda einnig um ofangreinda
viSbotarsteekkun braedslunnar.

KAUPSTADURINN og ISAL o6ska a8 gera tilteknar breytingar 4 fyrirkomulagi
4 greidslu fastagjalds fyrir afnot hafnarmannvirkjanna i Straumsvik og hafa til
bess sampykki rikisstjérnarinnar og Alusuisse.

RIKISSTJORNIN OG ALUSUISSE 6ska ad breyta adalsamningnum, svo sem

kvedid er 4 hér A eftir, til framkvemdar ofanritudu.

MED SKIRSKOTUN TIL PESSA ER HER MED GERPUR EFTIRFARANDI
SAMNINGUR:

1. gr.

Heiti samnings pessa og skyringar 4 ordum, sem notud eru i honum.

1.01. Samning bennan ber a8 nefna fyrsta vidauka vid adalsamninginn.

1.02. Eftirtalin or8, sem notu® eru i samningi pessum og fylgividaukunum, skulu
bar hafa s6mu merkingu og peim, er gefin i eftirt6ldum malsgreinum 1. greinar
afalsamningsins, nema annars gerist pérf vegna samhengis:

»Rikisstjéornin® .......... .. ... .ol malsgr. 1.01 a)
HAIUSUISSE L e — 1.01 b)
sLandsvirkjun® ...... ... o o i i, — 1.01 ¢)
HIRAUDSEABUTIND® o s 0 o vsmsm 508988 008 o155 85 s — 1.01 4d)
S . S -— 1.01 e)
sEVIBISKIOT™ s s w00 wiw sve w5 o0 0 5 9 09 w08 5 0 0.5 — 1.02

HFylgisamningar .............. .. .o, — 1.02

AR I ssasmsvusnsssmosesmssaansms o5 mssems — 1.03 o)

1.03. ,Fylgividaukarnir® merkja skjol pau, er hér eru vitfest sem fylgiskjol A
til G, b. e.:

a) Fyrsti vidauki vi§ rafmagnssamninginn (fylgiskjal B) milli Landsvirkjunar
og ISALs;
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b)
)
1.04.
a)

b)

2.01.

2.02.

2.03.
a)

b)
c)
d)

3.01.

3.02.

3.03.

Fyrsti vidauki vi§ hafnar- og lédarsamninginn (fylgiskjal B) milli kaup-
staBarins og ISALs;

Fyrstu vidaukar vi§ aSstoSarsamningana (fylgiskjél C1, C2 og C3) milli
ISALs og Alusuisse.

Eftirtalin or%, sem notud eru i samningi bessum og fylgividaukunum, hafa
bar eftirtalda merkingu, nema annars gerist bérf vegna samhengis:
»Gildistokudagur® samnings bessa merkir dag pann, sem akvedinn er sam-
kvemt malsgrein 8.02 i samningi pessum;

»Stadfestingarlog” merkja 16g bau fra Alpingi, sem veita samningi bessum
lagagildi 4 Islandi samkvaemt aAkvaeum malsgreinar 8.02 i samningi bessum.

2. gr.
Breytingar 4 skyrgreiningum, sem notadar eru i adalsamningnum
og fylgiskjolunum.

Upphafsakvaedi staflids b) i malsgrein 1.03 i adalsamningnum breytist bannig,
ad ordin ,,120 megawatta malraun® i fimmtu linu hans falli brott, en or&in
,»140 megawatta malraun®“ komi i peirra stad.

Staflidur c¢) i malsgrein 1.03 i adalsamningnum breytist pannig, ad ordi8
mutanhuass® i fyrstu linu falli brott.

Stafliirnir f), g), h) og i) 1 malsgrein 1.08 i adalsamningnum ordist bannig:

»f) ,Annar &fangi brae8slunnar® merkir brae8sluna cins og hun er ad gerd
og btinadi med 80 megawatta malraun*.

»8) »Pridji afangi braedslunnar® merkir bradsluna eins og hun er ad gerd og
btinadi med 140 megawatta malraun®.

»h) ,,Fyrri stekkun braedslunnar® merkir pann hluta braedslunnar, sem hefur
20 megawatta malraun fram yfir malraun fyrsta afanga brae8slunnar®.

»i) ,,SiBari steekkun braedslunnar® merkir pann hluta breedslunnar, sem hefur
60 megawatta malraun fram yfir malraun annars afanga braedslunnar®.

3. gr.
Breytingar 4 dkvaedum adalsamningsins varSandi akvoérdun um
afhendingardaga rafmagns.

Malsgrein 9.03 i aSalsamningnum ordist pannig:
»9.03. AR II skal vera sa dagur, sem akvedinn er med samkomulagi milli
Landsvirkjunar og ISALs, og skal hann eigi vera fyrr en 1. mai 1970 og (sbr.
b6 akvaedi malsgr. 9.07 um frestun) eigi sidar en i juli 1970, en ad 68rum
kosti, ef slikt samkomulag hefur eigi veri8 gert, er AR II hér med Akvedinn
sem hinn 31. juli 1970 (sbr. b6 akveedi malsgr. 9.07 um frestun)®.
Malsgrein 9.04 i aSalsamningnum hljé8i svo:
»9.04. AR III skal vera sa dagur, sem akveSinn er me8 samkomulagi milli
Landsvirkjunar og ISALs, og skal hann eigi vera fyrr en einu ari eftir AR I
og (sbr. b6 akvaedi malsgr. 9.07 um, frestun) eigi sidar en 1. september 1972,
en ad 68rum kosti, ef slikt samkomulag hefur eigi verid gert, er AR III hér
med dkvedinn sem hinn 1. september 1972 (sbr. b6 akvaedi malsgr. 9.07 um
frestun)*.
Malsgrein 9.07 i aSalsamningnum breytist pannig, a8 ordin ,,innan tveggja
ara fyrir ba dagsetningu AR II eSa AR III” i fyrstu og annarri linu hennar
falli brott, en ordin ,,innan niu manada fyrir pa dagsetningu AR II, efa innan
tveggja ara fyrir pa dagsetningu AR ITI* komi i beirra stad.

A30
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4. gr.
Breytingar 4 4kvedum adalsamningsins um rekstur bradslunnar.

Malsgrein 10.01 i aBalsamningnum breytist bannig, ad tdélurnar ,,45.000“ og
»00.000° i fjordu linu hennar falli brott, en i peirra stad komi télurnar ,,40.000¢
og ,,70.000“ i somu ro8.

5. gr.
Breytingar 4 dkvaedum afalsamningsins um framleidslugjald.

5.01. Staflidirnir a), b), ¢) og d) 1 malsgrein 25.02 i aSalsamningnum ordist svo:
a) ,a) fra upphafi rekstrar fram til sjotta ardags AR I

(b. e. 1. oktdber 1975) ...ttt U.S. § 12.50%
b) ,b) fra sjotta ardegi AR T til fimmtanda ardags AR I

(b. e. 1. oktéber 1984) ... .. U.S. $ 20.00¢
c) ,c) fra fimmtanda ardegi AR 1 til fimmtinda ardags AR II

(veentanlega i jali 1985 e¥a fyrr) .............c.counn.. US. $ 26.43¢
d) ,d) fra fimmtanda ardegi AR 1T til fimmtanda ardags AR III

(veentanlega 1. september 1987 e&a fyrr) ................ US. $ 28.57¢

5.02. Malsgrein 27.01 i aSalsamningnum breytist pannig, a8 talan ,,200.000 Banda-
rikjadollarar® i fj6rSu linu falli brott, en talan ,,235.000 Bandarikjadollarar
komi i hennar sta®.

5.03. Malsgrein 28.01 i aBalsamningnum breytist pannig, i fyrsta lagi, a8 talan
»15.000“ i stafli b) falli brott, en talan ,,13.500“ komi i hennar sta8, og, i
o0dru lagi, ad talan ,,20.000“ i stafli§ c¢) falli brott, en talan ,,23.500“ komi i
hennar sta®.

6. gr.
Breytingar 4 almennum skatta- og gjaldadkvedum adalsamningsins.

6.01. Staflidur 1) 1 malsgrein 31.01 i aSalsamningnum or&ist pannig:
»1) byggingarleyfisgjald til kaupstadarins vegna bra&slunnar, eins og hiun
verdur a8 gerd og buinadi med 140 megawatta malraun, er nemi einni milljén
og fimm hundru@ pisund krénum (1.500.000), sem greidist hinn 1. jantiar 1967,
og tvé hundrud og fimmtiu piisund kronum (250.000), sem greiSist hinn 1.
jantar 1970¢.

6.02. Staflidur m) i malsgrein 31.01 i aSalsamningnum or&ist pannig:
,»m) gatnager8argjald til kaupstaarins vegna bradslunnar, eins og hiin verdur
ad gerd og btinadi med 140 megawalta malraun, er nemi premur milljénum
og fimm hundru$ ptsund krénum (kr. 3.500.000), sem greidist hinn 1. jantiar
1967, og fimm hundrud attatiu og fimm pusund krénum (kr. 585.000), sem
greidist hinn 1. jantar 1970

7. gr.
Tengsl vid breytingar 4 fylgisamningunum.

7.01. Samtimis bvi, a8 samningur bessi er undirritadur, skulu aSilar ad fylgivis-
aukunum undirrita ba i pvi formi, sem beir eru a fylgiskjélum A til C me8
samningi pessum. Rikisstjérnin og Alusuisse stadfesta sampykki sitt vid hverj-
um fylgividaukanna med undirskrift sinni.
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7.02.

8.01.

8.02.

Fylgividaukarnir skulu hver um sig vera beinn hluti af viskomandi fylgi-
skjali og fylgisamningi, og sérhver tilvisun til fylgiskjalanna e8a fylgisamn-
inganna, efa einhvers peirra, sem gerd er i adalsamningnum (svo sem honum
er breytt me§ samningi bessum), e8a adilar aSalsamningsins eda fylgisamn-
inganna gera framvegis, skal talin gerd til fylgiskjalanna e8a fylgisamning-
anna, eins og beim er breytt med fylgiviSaukunum, nema samhengid geri rad
fyrir 66ru.

8. gr.
Gildi samnings bessa og gildistokudagur.

Samningur bessi er gerSur sem viShdtarsamningur vis adalsamninginn sam-
kveemt akveSum 51. greinar hans og skal talinn beinn hluti af aSalsamningn-
um, svo sem vzeri hann felldur inn i meginmal hans. Akveedi adalsamningsins
taka ekki 68rum breytingum en peim, sem gerdar eru i samningi pessum e8a
med honum, og halda a8 68ru leyti fullu gildi. Geri samhengi6 ekki rad fyrir
08ru, skal sérhver tilvisun til adalsamningsins, sem ger§ er i fylgiskjélunum
eBa fylgisamningunum, e8a einhverjum beirra, efa aSilar samnings bessa eda
fylgisamninganna gera framvegis, talin gerd til adalsamningsins, svo sem hon-
um er breytt meS samningi pessum.

Pegar samningur pessi og fylgividaukarnir hafa verid undirritadir af adilum
og tilkynning veri§ gefin Ut svo sem malt er i 51. gr. aSalsamningsins, skal
samningur pessi, med vidSfestum endurritum af fylgiviSaukunum, asamt laga-
frumvarpi bar ad latandi, lagSur fyrir Alpingi til stadfestingar og sampykktar.
A% lokinni stadfestingu og loglegri me&fers skal samningur pessi 68last gildi
(,.gildistokudagur®) og hafa lagagildi 4 Islandi, svo sem kvedi8 verdur 4 um
i stadfestingarlogunum.

PESSU TIL STADPFESTU er samningur bessi undirritaur af halfu rikisstjorn-

arinnar og Alusuisse 4 beim degi, sem i upphafi greinir.

Fyrir RIKISSTJORN ISLANDS
Jéhann Hafstein

Fyrir SWISS ALUMINIUM LIMITED
Emanuel R. Meyer
Paul H. Miiller
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FIRST AMENDMENT

TO THE MASTER AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF ICELAND
AND SWISS ALUMINIUM LIMITED

AN AGREEMENT made as of the 28th day of October, 1969

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF ICELAND (hereinafter referred to as the ,,Government®)

OF THE FIRST PART
AND

SWISS ALUMINIUM LIMITED (hereinafter referred to as ,,Alusuisse®), a company
organized under the laws of Switzerland
OF THE SECOND PART

WHEREAS the Government and Alusuisse have entered into a Master Agreement
dated March 28, 1966, ratified by the Act of the Althing No. 76, May 13, 1966 and
effective as of September 20, 1966 (hereinafter referred to as the ,,Master Agreement®),
relating, among other things, to the construction and operation of an aluminium
reduction plant with appurtenant facilities (hereinafter referred to as the ,,Smelter*)
at Straumsvik in southwest Iceland, owned by Icelandic Aluminium Company
Limited (hereinafter referred to as ,,JSAL®), utilizing power from the generating
facilities of Landsvirkjun (The National Power Company, hereinafter referred to
as ,Landsvirkjun®) and having access to port facilities at Straumsvik owned by
the Township of HafnarfjorSur (hereinafter referred to as the ,,Township*);

WHEREAS the construction of the first stage of the Smelter, having a rated
capacity of 60 megawatts, presently is fully completed, and the First Power Delivery
Date (PDD I) has occurred pursuant to the provisions of Article 9 of the Master
Agreement on October 1, 1969;

WHEREAS ISAL is prepared to cause the first and second enlargements of the
Smelter, as these hitherto have been defined in the Master Agreement, having each
a rated capacity of 30 megawatts, to be completed in one stage and simultaneously
put into operation not later than September 1, 1972;

WHEREAS Alusuisse is prepared to cause ISAL to enlarge the Smelter beyond
the aggregate rated capacity of 120 megawatts contemplated by the Master Agreement,
by the addition thereto of facilities having a rated capacity of 20 megawatts, and to
have such additional enlargement facilities fully constructed and equipped for
operation in the summer of 1970;

WHEREAS Landsvirkjun is prepared to make available the power required for
the foregoing enlargements of the Smelter, at the times above indicated and there-
after, subject to the initial power price to the Smelter being retained through the
latest date originally contemplated under the Master Agreement for the completion
of the first and second enlargements of the Smelter;
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WHEREAS the Government is prepared to cause the terms and conditions
presently applicable under the Master Agreement and Scheduled Contracts to be
applied also in respect of the additional enlargement of the Smelter hereinabove
mentioned;

WHEREAS The Township and ISAL desire to make certain changes in the
arrangement of the payment of a fixed rental in respect of the use of the port
facilities at Straumsvik, and have the approval of the Government and Alusuisse
therefor;

WHEREAS the Government and Alusuisse desire to amend the Master Agreement
as hereinafter provided to give effect to the foregoing;

NOW IT IS HEREBY DECLARED AND AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
Title of this Agreement and Definitions Used Therein

Section 1.01. This Agreement shall be known as the First Amendment to the Master
Agreement.

Section 1.02. Unless the context otherwise requires, the following terms as used in
this Agreement and the Scheduled Amendments shall have the meanings assigned
to them in the Sections specified of Article 1 of the Master Agreement:

»Government ... . Section 1.01 a)
SATUSUISSE™ & viv i mi v s mmbiiims st s @i bt md i d — 1.01 b)
»Landsvirkjun®“ ...... ... ... ... . o L — 1.01 ¢)
»Township“ ... .. ... . .. — 1.01 d)
WIS AL —_ 1.01 e)
»dcheduled Documents .................... — 1.02

»Scheduled Contracts ...................... —_ 1.02

HLPDD I = 1.03 o)

Section 1.03. The ,,Scheduled Amendments“ shall mean the documents annexed
hereto as Schedules A through C, namely:

a) The First Amendment to the Power Contract (Schedule A) between Lands-
virkjun and ISAL;

b) The First Amendment to the Smelter Site and Harbor Agreement (Schedule B)
between the Township and ISAL;

¢) The First Amendments to the Assistance Agreements (Schedules C1, C2 and
C3) between ISAL and Alusuisse.

Section 1.04. Unless the context otherwise requires, the following terms as used in
this Agreement and the Scheduled Amendments shall have the following
meanings:

a) ,Effective Date” of this Agreement shall mean the date determined as provided
in Section 8.02 of this Agreement.

b) ., Ratifying Act” shall mean the Act of the Althing which gives this Agreement
the force of law in Iceland as provided in Section 8.02 of this Agreement.
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Article 2
Amendment of Definitions Used in the Master Agreement and the
Scheduled Documents

Section 2.01. The introductory sentence of subsection b) of Seciion 1.03 of the
Master Agreement is hereby amended by deleting the words ,,a rated capacity
of 120 megawatts® in the fifth line thereof and inserting in their place the words
»a rated capacity of 140 megawatts®.

Section 2.02. Subsection ¢) of Section 1.03 of the Master Agreement is hereby
amended by deleting the words ,,open-air® in the first line thereof.

Section 2.03. Subsections f), g), h), and i) of Section 1.03 of the Master Agreement
are hereby amended to read as follows:

a) ,f) ,,Second Stage of the Smelter shall mean the Smelter as constructed and
equipped to have a rated capacity of 80 megawatts®.

b) ,8) ,,Third Stage of the Smelter” shall mean the Smelter as constructed and
equipped to have a rated capacity of 140 megawatts®.

¢) ,h) ,,Smelter — First Enlargement® shall mean that portion of the Smelter
having a rated capacity of 20 megawatts in excess of the rated capacity of the
First Stage of the Smelter®.

d) ,i) ,Smelter — Second Enlargement” shall mean that portion of the Smelter
having a rated capacity of 60 megawalts in excess of the rated capacity of the
Second Stage of the Smelter®.

Article 3
Amendment of Provisions of the Master Agreement Relating to Determination
of Power Delivery Dates

Section 3.01. Section 9.03 of the Master Agreement is hereby amended to read as
follows:

»Section 9.03. PDD II shall be the date, not earlier than May 1, 1970 and
(subject to postponement pursuant to the provisions of Section 9.07) not later
than July, 1970, specified by agreement between Landsvirkjun and ISAL or,
in the absence of such agreement, PDD II is hereby fixed as July 31, 1970
(subject to postponement pursuant to the provisions of Section 9.07).

Section 3.02. Section 9.04 of the Master Agreement is hereby amended to read as
follows:

»Section 9.04. PDD III shall be the date, not earlier than one year following
PDD I and (subject to postponement pursvant to the provisions of Section
9.07) not later than September 1, 1972, specified by agreement between Lands-
virkjun and ISAL or, in the absence of such agreement, PDD III is hereby
fixed as September 1, 1972 (subject to postponement pursuant to the provisions
of Section 9.07)“.

Section 3.03. Section 9.07 of the Master Agreement is hereby amended by deleting
the words ,,within two years prior to the date of PDD II or PDD III“ in the
first and second lines thereof and inserting in their place the words ,,within
nine months prior to the date of PDD II, or within two years prior to the date
of PDD III*.

Article 4
Amendment of Provisions of the Master Agreement Relating to Operations

Section 10.01 of the Master Agreement is hereby amended by deleting the figures
,,45.0004 and ,,60.000“ in the sixth line thereof and inserting in their place the
figures ,,40.000“ and ,,70.000“ respectively.
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Article 5
Amendment of Provisions of the Master Agreement Relating to
Consolidated Tax

Section 5.01. Subsections a), b), ¢), and d) of Section 25.02 of the Master Agreement
are hereby amended to read as follows:

a) ,a) from the commencement of operations until the sixth anniver-

sary of PDD I (i.e. October 1, 1975) ... ..., US $ 12.50“
b) ,b) from the sixth anniversary of PDD I until the fifteenth anniver-
sary of PDD I (i.e. October 1, 1984) ... ... .. i, US $ 20.00“

¢) ,c¢) from the fiftcenth anniversary of PDD 1 until the fifteenth

anniversary of PDD II (anticipated to be in or prior to July,

1085 e e US $ 26.43“
d) ,d) from the fifteenth anniversary of PDD II until the fifteenth

anniversary of PDD III (anticipated to be on or prior to Sept-

ember 1, 1087 i e e US $ 2857

Section 5.02. Section 27.01 of the Master Agreement is hereby amended by deleting
the figure ,,US $200.000“ in the sixth line thereof and inserting in its place the
figure ,,US $ 235.000%.

Section 5.03. Section 28.01 of the Master Agreement is hereby amended, firstly, by
deleting the figure ,,15.000“ in subsection b) thereof and inserting in its place
the figure ,,13.500“, and, secondly, by deleting the figure ,,20.000“ in subsection
¢) thereof and inserting in its place the figure ,,23.500%.

Article 6
Amendment of General Tax and Fiscal Provisions of the Master Agreement

Section 6.01. Subsection 1) of Section 31.01 of the Master Agreement is hereby
amended to read as follows:
»1) A Building License Fee for the Smelter as constructed and equipped with
a raled capacity of 140 megawatts to the Township in the amount of one
million, five hundred thousand kronur (Kr. 1.500.000), payable January 1,
1967, together with the amount of two hundred and fifty thousand kronur
(Kr. 250.000), payable January 1, 1970,
Section 6.02. Subsection m) of Section 31.01 of the Master Agreement is hereby
amended to read as follows:
»m) A Street Paving Charge for the Smelter as constructed and equipped with
a rated capacity of 140 megawatts to the Township in the amount of three
million, five hundred thousand kronur (Xr. 3.500.000), payable January 1,
1967, together with the amount of five hundred and eightyfive thousand
kronur (Kr. 585.000), payable January 1, 1970%.

Article 7
Relation to Amendments of the Scheduled Contracts
Section 7.01. Concurrently with the signing of this Agreement, the Scheduled Amend-
ments shall be signed by the parties thereto in the form of Schedules A through
C hereto. The Government and Alusuisse shall affirm their consent to the
respective Scheduled Amendments by their several signatures thereunder.
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Section 7.02. The Scheduled Amendments shall each become an integral part of the
respective Scheduled Documents and Scheduled Contracts and, unless the context
otherwise requires, any reference to the Scheduled Documents or the Scheduled
Contracts, or any of them, made in the Master Agreement (as amended hereby)
or otherwise made hereafter by the Parties hereto or the parties to the Scheduled
Contracts, shall be deemed to be made to the Scheduled Documents or the
Scheduled Contracts as amended by the Scheduled Amendments.

Article 8
Status of this Agreement and Effective Date

Section 8.01. This Agreement is made as a supplemental agreement to the Master
Agreement pursuant to the provisions of Article 51 thereof and shall be deemed
to be an integral part of the Master Agreement as fully as if it were incorporated
therein. Except as modified herein or hereby, the provisions of the Master
Agreement shall not be changed or affected and shall remain in full force and
effect. Unless the context otherwise requires, any reference to the Master
Agreement made in the Scheduled Documents or the Scheduled Contracts, or
any of them, or otherwise made hereafter by the Parties hereto or the parties
to the Scheduled Contracts shall be deemed to be a reference to the Master
Agreement as amended by this Agreement.

Section 8.02. Upon the signing of this Agreement and the Scheduled Amendments
by the parties hereto and thereto, and upon notice being given as provided in
Article 51 of the Master Agreement, this Agreement, with copies of the Scheduled
Amendments annexed, accompanied by a Law Bill related thereto, shall be
submitted to the Althing for ratification and approval. Upon ratification and
the completion of all other legislative requirements, this Agreement shall become
effective (,,Effective Date) and have the force of law in Iceland as provided
in the Ratifying Act.

IN WITNESS WHEREOF, this Agreement has been signed on behalf of the
Government and Alusuisse as of the date first above written.

THE GOVERNMENT OF ICELAND
By Johann Hafstein

SWISS ALUMINIUM LIMITED

By Emanuel R. Meyer
Paul H. Miiller

Gjort i Reykjavik, 6. april 1970.

Kristjan Eldiarn.
(L. S))

Johann Hafsteini
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